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Terminal 15

Ignition (+) I ‘\@

a black, b red, ¢ orange, d green

@ a schwarz, b rot, ¢ orange, d griin

@® a noir, b rouge, ¢ orange, d vert

@ a nero, b rosso, ¢ arancione, d verde

® a negro, b rojo, ¢ naranja, d verde

® a preto, b vermelho, ¢ laranja, d verde

a pavpo, b kékkvo, ¢ TtopTokali, d Tipdaoivo

@ a zwart, b rood, ¢ oranje, d groen

® asvart, b rétt, ¢ orange, d gront

@ a musta, b punainen, ¢ oranssi, d vihred

@ a svart, b red, ¢ orange, d grenn

asort, b rod, ¢ orange, d gron

@ a ¢erna, b Cervena, ¢ oranzova, d zelena

a YepHblii, b KpacHbIi, € opaHXeBblii, d 3eNEHbI
@ a fekete, b piros, ¢ narancs, d zold

a czarny, b czerwony, ¢ pomaranczowy, d zielony

@& a Cierna, b cervena, ¢ oranzova, d zelena

a ¢rna, b rdec€a, ¢ oranzna, d zelena

a siyah, b kirmizi, ¢ turuncu, d yesil

a crno, b crveno, ¢ narancasto, d zeleno

a negru, b rosu, ¢ portocaliu, d verde

a yepHo, b yepseHo, ¢ opaHxxeBo, d 3eneHo
& a must, b punane, ¢ oranz, d roheline

@ a juoda, b raudona, ¢ oranziné, d Zalias

@ a melns, b sarkans, ¢ oranza, d za|$

a crno, b crveno, ¢ narandzasto, d zelena

a YopHuii, b YepBoHUiA, ¢ opaHxeBuii, d 3eneHunii
@aRE b cEE dEE

@aR bil,cHE dix

@ a A b WM ¢ TEM d =AM

@ a d6in, b duav, ¢ Fdu, d Fidiun
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The control box is connected to the vehicle battery and to the
plus terminal on the ignition (terminal 15) of the vehicle. The daylight
driving lights come on immediately as soon as the ignition is turned
on. As soon as the vehicle is switched off, the daylight driving lights
go out.

The location of terminal 15 / ignition plus terminal varies according
to the vehicle. Further information concerning the location of termi-
nal 15 on the vehicle can be provided by your specialist workshop.
If you have any questions, or if you have any technical problems,
please contact OSRAM customer service on +49 89/6213-3322 or
tcs@osram.de (Telephone customer service in German and English).

@ Die Steuerbox wird an der Fahrzeugbatterie sowie am Ziindungs-
plus (Klemme 15) des Fahrzeuges angeschlossen. Beim Betatigen
der Ziindung gehen die Tagfahrleuchten sofort an. Sobald das
Fahrzeug ausgeschaltet wird, schalten die Tagfahrleuchten ab.
Der Verbauort der Klemme 15 / Zindungsplus ist je Fahrzeugtyp
unterschiedlich. Weitere Informationen zur Lage der Klemme 15 im
Fahrzeug bekommen Sie in lhrer Fachwerkstatt.

Bei Fragen bzw. technischen Problemen wenden Sie sich bitte an
den OSRAM Kundendienst +49 89/6213-3322 oder tcs@osram.de
(Telefonischer Kundendienst in deutsch und englisch).

@ Le boitier de commande se branche sur la batterie du véhicule
ainsi que sur la borne Plus de 'allumage (borne 15) du véhicule. Les
feux diurnes s’allument immédiatement des que le contact est
tourné. Les feux diurnes s’éteignent des que le véhicule est éteint.
L’emplacement de montage de la borne 15/ borne Plus de I'allumage
varie d’un type de véhicule a I'autre. Pour de plus amples informa-
tions a propos de la position de la borne 15 a I'intérieur du véhicule,
adressez-vous a votre atelier spécialisé.

Si vous avez des questions ou si vous rencontrez des problemes
techniques, veuillez vous adresser au service aprés-vente OSRAM
au +49 89/6213-3322 ou a tcs@osram.de (Assistance clientéle par
téléphone en allemand et en anglais).

@ Collegare la centralina alla batteria e al positivo sotto chiave
(morsetto 15) del veicolo. Attivando I‘accensione le luci di marcia
diurna si accendono immediatamente. Non appena si spegne il
veicolo, si spengono anche le luci di marcia diurna.

Il luogo di montaggio del morsetto 15 / positivo sotto chiave dipen-
de dal tipo di veicolo. Per ulteriori informazioni sulla posizione del
morsetto 15 nel veicolo rivolgersi alla propria officina specializzata.
Per dubbi o problemi tecnici rivolgersi al Servizio clienti OSRAM
+49 89/6213-3322, oppure scrivere all‘indirizzo tcs@osram.de
(Servizio clienti telefonico in tedesco e inglese).

® La caja de control se conecta a la bateria del vehiculo, asi como
al polo positivo del encendido (borne 15) del vehiculo. Al accionar
el encendido, las luces de conduccioén diurna se encienden de in-
mediato. En cuanto se desconecta el vehiculo, se apagan las luces
de conduccién diurna.

El lugar de montaje del borne 15/ polo positivo del encendido varia
segun el modelo de vehiculo. Para mas informacion acerca de la
ubicacion del borne 15 en el vehiculo, consulte a su taller especia-
lizado.

Para cualquier consulta o problema técnico, puede dirigirse al Ser-
vicio de Atencion al Cliente de OSRAM: +49 89/6213-3322 o tcs@
osram.de (Servicio telefénico de atencién al cliente en aleman e
inglés).

@® A caixa de comando ¢ ligada a bateria do veiculo, bem como ao
positivo da ignicéo (borne 15) do veiculo. Ao ligar a ignicéo, as luzes
de condugéo diurna acendem-se de imediato. Assim que o veiculo
for desligado, as luzes de condugéo diurna desligam-se.

A localizagdo de montagem do borne 15 / positivo da igni¢éo varia
em funcdo do veiculo. Obtera mais informagdes sobre a posicdo do
borne 15 no veiculo junto da sua oficina.

Em caso de duvidas ou problemas técnicos, dirija-se por favor ao
servigo de apoio ao cliente da OSRAM +49 89/6213-3322 ou tcs@
osram.de (Servico de atendimento telefénico em alemao e inglés).

To KIBWTLO EAEYXOL OLVSEETAL OTNV UTTATAPIA TOL OXNHATOG OTIWG
£TT(0NG Kal aToV BETIKO TIOAO TOUL TtNVioL avaPAeéng (akpodEkTNG 15)
Tou oxnpatog. ‘Otav evepyorroleital N avapAedn avaBouv apéowg

Ta Gpwra npépag Tou oxnpartog. MOAG ofrjoel To avtokivnTo arte-
VEPYOTTOLOVVTAL KAl TA GWTA NUEPAG.

H 6¢0n Tou akpodéktn 15 / Tou BeTIKOL TTOAOL TOUL TINVIOL avapAe-
€ng dlapepel av@ihoya pe ToV TOTIO TOU OXAHATOG.

Meploodtepeg TTANPOdOPIEG OXETIKA He TN BEoN Tou akpodéktn 15
OTO QUTOKIVNTS 0ag PTTOPEL Va 0ag TIAapEXEL TO CUVEPYEIO QUTOKIVA-
TwV 0aG.

Ma epwTtnoELg 1 TEXVIKA TTPoPAruata, areuBuvbeite otnv EEuTnpée-
non rehatwv TG OSRAM, oto tnAédwvo +49 89/6213-3322 1y oTo
tcs@osram.de (TnAePwVIKN €EUTINPETNON TIEAATWY OTA YEPHAVIKA
Kal ayyAIka).

@ De besturingsbox wordt op de voertuigaccu en op de ontsteking
plus (klem 15) van het voertuig aangesloten. Bij activering van de
ontsteking gaan de voertuiglampen voor overdag direct aan. Zodra
het voertuig wordt uitgeschakeld, worden de voertuiglampen voor
overdag uitgeschakeld.

De inbouwplaats van klem 15 / ontsteking plus is per voertuigtype
verschillend. Meer informatie over de plaats van klem 15 in het
voertuig krijgt u in uw gespecialiseerde werkplaats.

Neem bij vragen of technische problemen contact op met de OSRAM
klantenservice +49 89/6213-3322 of tcs@osram.de (Telefonische
klantenservice in Duits en Engels).

® Styrboxen ansluts till fordonets batteriet och till tandningspulsen
(stift 15). N&r tandningen slas pé ténds varselljusen omedelbart. Nar
fordonet sténgs av slacks varselljusen.

Platsen dar stift 15 /tandningspulsen befinner sig varierar beroende
pa fordonstyp. Narmare information om var stift 15 befinner sig i ditt
fordon erhaller du av din fackverkstad.

Om du har fragor resp. tekniska problem, kontakta OSRAM kundtjanst
+49 89/6213-3322 eller tcs@osram.de (Kundservice per telefon pa
tyska och engelska).

@ Ohjainrasia liitetdén ajoneuvon akkuun seka kytkettyyn plussaan
(liitin 15). Paivaajovalot syttyvét heti, kun sytytys kytketaan paalle.
Paivaajovalot sammuvat, kun ajoneuvo sammutetaan.

Liittimen 15 / kytketyn plussan sijoituspaikka vaihtelee ajoneuvotyy-
pin mukaan. Lisatietoja liittimen 15 sijainnista ajoneuvossasi saat
ammattikorjaamostasi.

Jos sinulla on kysyttévaa tai teknisié ongelmia, ota yhteytta OSRAM-
asiakaspalveluun: +49 89/6213-3322 tai tcs@osram.de (Asiakaspal-
velu puhelimella saksaksi ja englanniksi).

@ Styringsboksen tilkobles kjoretoyets batteri og tenningens pluss-
pol (klemme 15). Kjerelysene tennes straks man slér pa tenningen.
Kjorelysene slukker straks man slar av tenningen.

Klemme 15/ tenningens plusspol er montert pa ulike steder avhen-
gig av kjeretoytype. Et autorisert bilverksted kan gi deg flere opp-
lysninger om hvor i kjoretoyet klemme 15 er plassert. Ved sporsmél
eller tekniske problemer kan du henvende deg til OSRAM kundetje-
neste tIf. 0049 89 6213-3322 eller sende en epost til tcs@osram.de
(Kundeservice per telefon pa tysk og engelsk).

Styreboksen tilsluttes bilens batteri samt teendingsplus (terminal
15) pa koretgjet. Ved aktivering af taending teendes kerelyset auto-
matisk. Nar keretgjets motor slukkes, slukker kerelyset automatisk.
Monteringsstedet for terminal 15 / teendingsplus afhaenger af kere-
tojstypen. Dit veerksted kan oplyse dig om placeringen af terminal
15 pa dit keretoj.

Ved spoergsmal eller tekniske problemer kan du kontakte OSRAM
kundeservice +49 89/6213-3322 eller tcs@osram.de (Telefonisk
kundeservice pa tysk og engelsk).

@ Ovladaci skfinka se pfipoji na baterii vozidla a také na kladny
kontakt zapalovani (svorka 15) vozidla. P¥i aktivaci zapalovani se
ihned rozsviti svétla pro denni sviceni. Jakmile se vozidlo vypne,
vypnou se svétla pro denni sviceni.

Misto montaze svorky 15 / kladny kontakt zapalovani se lisi podle
typu vozidla. Dalsi informace k poloze svorky 15 Zjistite ve vasem
autoservisu.

Pfi dotazech resp. technickych problémech se obratte na zakaznic-
ky servis spoleénosti OSRAM +49 89/6213-3322 nebo tcs@osram.
de (Telefonicka podpora pro zakazniky v némeckém a anglickém

jazyce).
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Bnok ynpasneHnsi NOACoeanHAETCSA K akkyMynsaTopHon 6atapee
aBTOMOGUAS 11 K NONOXWUTENBHOMY BbIBOAY 3aKuraHus (knemma 15)
aBTOMOGUNSA.

Mpun BKNIOYEHUN 3aXKUraHUS HEMEOIEHHO 3aropatoTcsi iHeBHbIe
XOAO0Bble OrH. pU BbIKMIOYEHNN 3a>KUraHysi AHEBHbIE XOA0BbIE
OrHY oTK/toYatoTcs. MecTo MoHTaxka Knemmbl 15 / nonoxuTensHo-
ro BbIBOAA 3@XUraHWsi OT/IMHAlOTCS B 3@aBUCMMOCTW OT Mapku 1
MOfEenn aBToMOGUS.

[JononHuTenbHyo MHhOPMaLio Mo PacrofioXeHnto Kinemmbl 15 B
aBTOMOGMIIE MOXKHO y3HaTb B Baluem cepBucHom ueHTpe. Mpu
BO3HVKHOBEHIV BOMPOCOB VN NPo6JieM TEXHNHECKOro XapakTepa
obpalyaiitecb B cnyx6y nopmepxkn knueHtos OSRAM no Tene-
choHy +49 89/6213-3322 1nu no appecy 3NeKTPOHHOI NoYTbl tcs@
osram.de (Cny>x6a Nnopaep>XKu KNMEHTOB No TenedoHy Ha HEMELIKOM
N aHMNNCKOM A3blKax).

@ A vezérlédoboz a jarm(i akkumulatorahoz, valamint a gyujtas
pozitiv péluséhoz (15. érintkezé) csatlakozik. A gyujtas rdadasakor
a nappali menetfények automatikusan bekapcsolnak. Amint a jar-
muivet ledllitja, kikapcsolnak a nappali menetfények.

A 15. csatlakozé / gyujtas pozitiv pélusa minden jarmdtipusnal mas
helyen taldlhaté. A 15. csatlakozé jarmibeli helyérdl tovabbi infor-
macidkat markaszervizében kaphat.

Kérdések vagy muszaki problémak esetén keresse az OSRAM
tigyfélszolgalatat a +49 89/6213-3322 telefonszamon, vagy a tcs@
osram.de cimen (Német és angol nyelvii telefonos tgyfélszolgalat).

Skrzynke sterownicza podtacza sie do akumulatora pojazdu oraz
do bieguna dodatniego zaptonu (zacisk 15). Podczas uruchamiania
zaptonu natychmiast wigczaja sie $wiatta do jazdy dziennej. W
momencie wytaczenia silnika pojazdu wytaczaja sie réwniez $wiatta
do jazdy dziennej.

Zacisk 15 / biegun dodatni zaptonu sg umiejscowione w réznych
miejscach w zaleznosci od rodzaju pojazdu. Wiecej informaciji na
temat umiejscowienia zacisku 15 w pojezdzie otrzymajg Parnstwo w
swoim warsztacie.

W razie pytan lub probleméw technicznych nalezy skontaktowaé
sie z Dziatem obstugi klienta firmy OSRAM telefonicznie: +49
89/6213-3322 lub droga e-mailowa: tcs@osram.de (Telefoniczna
obstuga klienta w jezyku niemieckim i angielskim).

@&® Riadiaca skrinka sa pripoji k batérii vozidla a ku kladnému pélu

zapalovania vozidla (svorka 15). Po zapnuti zapalovania sa ihned'

rozsvietia denné svetld. Po vypnuti vozidla denné svetla zhasnu.
Miesto uloZenia svorky 15/kladného pdlu zapalovania je rozdielne
podla typu vozidla. DalSie informacie o polohe svorky 15 vo vozidle
ziskate v servisnej dielni.

V pripade otazok, resp. technickych problémov sa obratte na za-
kaznicky servis OSRAM na telefénnom Cisle +49 89/6213-3322
alebo na e-mailovej adrese tcs@osram.de (Telefonicka podpora pre
zékaznikov v nemeckom a anglickom jazyku).

Krmilno omarico priklopite na akumulator vozila in na pozitivni element
za vzig (sponka 15) na vozilu. Po vzigu se takoj prizgejo luci za voznjo
podnevi. Ko vozilo ugasnete, ugasnejo tudi luéi za voznjo podnevi.

Mesto vgradnje sponke 15 / pozitivnega elementa za vzig se razli-
kuje glede na tip vozila. Ve¢ informacij o mestu sponke 15 v vozilu
je na voljo v specializiranih delavnicah.

Ce imate vprasanja oziroma tehni¢ne tezave, se, prosimo, obrnite
na servisno sluzbo podjetjia OSRAM po telefonu +49 89/6213-3322
ali po e-posti tcs@osram.de (Telefonska servisna sluzba v nems¢ini
in anglescini).

Kumanda kutusu arag bataryasina ve aracin kontak artisina
(klemens 15) baglanir. Kontak calistirldiginda gtindiiz isiklar hemen
yanar. Arac kapatildiginda giindiz isiklart kapanir.

Klemensin 15 / kontak artisinin montaj yeri arag tipine gore farklidir.
Klemensin aragtaki konumuna yonelik diger bilgileri atélyenizden
ogrenebilirsiniz.

Soru ya da teknik sorunlar durumunda litfen OSRAM mdisteri hiz-
metlerine +49 89/6213-3322 oder tcs@osram.de basvurun (Telefon-
da Almanca ve ingilizce miisteri hizmetleri).

Upravljacka kutija je spojena na akumulator vozila i paljenje
(prikljucak 15) vozila. Nakon aktiviranja paljenja odmah ukljucite
dnevna svjetla. Kada iskljucite vozilo, odmah iskljucite i dnevna
svjetla.

Polozaj instalacije prikljucka 15 / paljenja je razlic¢it, ovisno o vrsti
vozila. Dodatne informacije o polozaju prikljucka 15 u vozilu potra-
Zite u nasoj radionici.

Ako imate pitanja ili tehnickih problema, obratite se servisnoj sluzbi
tvrtke OSRAM na broj +49 89/6213-3322 ili elektronskom postom
na tcs@osram.de (Telefonska Sluzba za korisnike na engleskom i
njemackom jeziku).

Cutia de comanda se conecteaza la bateria vehiculului si la
plusul de dupa contact (borna 15) a vehiculului. Cand se actioneaza
contactul se aprind imediat luminile de zi. Odata cu oprirea contac-
tului se sting si luminile de zi.

Amplasarea bornei 15 / plusul de dupa contact difera in functie de
modelul vehiculului. Mai multe informatii referitoare la amplasarea
bornei 15 la vehicul vi se pot oferi la atelierele auto.

Pentru intrebari sau asistenta tehnica va rugam sa contactati servi-
ciul de relatii cu clientii la telefonul +49 89/6213-3322 sau prin email:
tcs@osram.de (Serviciu de relatii cu clientii in limbile germana si
engleza).

KOHTpONHUST NaHen e cBbp3aH KbM akymynaropa Ha aBToMO-
6una v 3ananeaHeTo (knema 15) Ha NPeBO3HOTO CpeacTBo. Korato
BKJIIOYNTE 3anasBaHeTo, BKIOHeTe BegHara JHEBHUTE CBETIIMHU.
Crefj kaTo NPEBO3HOTO CPEACTBO GbAe CMPsIHO, USKITOYETE AHEB-
HUTE CBETIIUHU.

MsicToTo Ha UHCTanupaHe Ha knema 15/3anansaHeTo Bapupa B
3aBMCUMOCT OT TUMNa Ha NPEeBO3HOTO CPeACTBO. 3a noseye NHMopP-
Maumsi OTHOCHO MECTONMOJIOXEHNETO Ha knema 15 B NnpeBo3HOTO
CPefcTBO ce 06bpHETe KbM 06cnyxBaLLma By cepsua.

AKO UMaTe BbMPOCKU U TEXHNHECKN Npo6nemu, Monsi, CBbpXKeTe
ce C ekuna 3a obcnyxBaHe Ha knueHTn Ha OSRAM Ha Ten. +49
89/6213-3322 nnu Ha agpec tcs@osram.de (TeneoH 3a o6enyx-
BaHe Ha KNMEeHTU Ha HEMCKV 1 @HITIUACKN e3VK).
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& Juhtkarp Uhendatakse soiduki aku ning stlte plussiga (klemm 15).
Stiite aktiveerimise korral sittivad |dhituled automaatselt. Niipea, kui
soiduk seisatakse, lUlituvad l&hituled vélja.

Klemmi 15 / siilite plussi paigalduskoht on igal séiduki tilbil erinev.
Lisateavet oma sdiduki klemmi nr 15 asukoha kohta saate oma teenin-
dustéokojalt. Kiisimuste voi tehniliste probleemide korral, péérduge
palun OSRAMi klienditeeninduse poole +49 89/6213-3322 oder tcs@
osram.de (Klienditoe telefonil teenindatakse saksa ja inglise keeles).

@ Valdymo dézé prijungiama prie transporto priemoneés akumuliatoriaus
ir uzdegimo pliuso (15 gnybto). Aktyvinus uzdegima, dieniniai Zibintai
i$ karto jsijungia. Kai tik JUsy transporto priemoné isjungiama, jsijungia
dieniniai Zibintai.

15 gnybto / uzdegimo pliuso montavimo vieta skiriasi, priklausomai nuo
transporto priemonés tipo. Daugiau informacijos apie 15 gnybto pade-
tj transporto priemonéje Jums suteiks specializuotos dirbtuveés. I8kilus
klausimams arba techninéms problemoms, kreipkités | OSRAM klienty
aptarnavimo tarnybg telefonu +49 89/6213-3322 arba el. pastu tcs@
osram.de (Klienty aptarnavimas telefonu angly ir vokieciy kalbomis).

@ Vadibas bloku pieslédz transportiidzek|a akumulatoram, ka arf trans-
portlidzekla aizdedzes pozitivajam polam (15. spaile). ledarbinot aizde-
dzi, dienas gaitas lukturi ieslédzas automatiski. Tiklldz automasina tiek
izslégta, dienas gaitas lukturi izslédzas.

15. spailes/aizdedzes pozitiva pola uzstadisanas vieta atskiras atkariba
no transportlidzekla veida. Plasaku informaciju par 15. spailes atrasanas
vietu transportlidzekll uzzinasiet specializétaja darbnica.

Jautajumu vai tehnisku problému gadijuma, lidzu, sazinieties ar OSRAM
klientu servisu pa talruni +49 89/6213-3322 vai e-pastu tcs@osram.de
(Klientu apkalpo$ana pa talruni vacu un anglu valodas).

Upravljacka kutija je priklju¢ena na akumulator vozila i paljenje
(terminal 15) vozila. Nakon aktiviranja paljenja odmah ukljucite dnevna
svetla. Kada iskljucite vozilo, odmah iskljucite i dnevna svetla.

Polozaj instalacije terminala 15 / paljenja se razlikuje, zavisno od tipa
vozila. Dodatne informacije o poloZaju terminala 15 u vozilu potrazite u
nasoj radionici.

Ako imate pitanja ili tehnickih problema, obratite se OSRAM servisnoj
sluzbi na broj +49 89/6213-3322 ili elektronskom postom na tcs@osram.
de (Telefonska Sluzba za korisnike na engleskom i nemackom jeziku).

Brok ynpaeniHHs NigkatoYeHnii 4o akymynsitopa asTomobins i 3a-
nantoBaHHs (knema 15) TpaHcnopTHOro 3acoby. MpoTsirom 3anantosaH-
HS BiApaay BKNOYITL hapy AeHHOro cBiTna. K Tinbky aBTomMo6inb 6yae
BUMKHYTO, BUMKHITb (hapu eHHOro csitna.

OSRAM Prosperity Co. Ltd

Room 4007-4009 Office Tower
Convention Plaza, 1 Harbour Road
Wanchai, Hong Kong
www.osram.com

Micue yctaHoBKU Kniemu 15 / NO3NTUBHWIA eNemMeHT po3TalloBaH B
Pi3HUX MiCLSX, B 3a5I€XKHOCTI Bif, TUNY TPAHCMOPTHOro 3acoby. [ns
OTPpUMaHHA [0AATKOBOI iHopMaLii Npo MicLe posTallyBaHHA Knemu
15 B TpaHCMOPTHOMY 3aco6i 3BEPHITbCS JO CEPBICHOMO LIEHTPY.
SIKWO y Bac € nuTaHHA abo TexHi4Hi npobnemu, 3BepTaiitecsi B
cnyx6y 3amoBHuka OSRAM +49 89/6213-3322 a6o 3a apgpecoto
tcs@osram.de (TenedoHHa cny>k6a po6oTh 3 KiEHTaMU HIMELIbKOLO i
aHMIiCbKOK MOBaMW).

® BEERFEEFRBROMRKER (FELF 15) L. EHED
B, AE{TEST whERN SRR,

REEFRA | BRTETRRATEARS,
BEERTE , BEIF 15/QNXERHREVBLERX.
BRI 15 NEAES  BEABNEL R,
WERERBEADE | B TR AR RS AL +49 89/6213-3322
KIXBTHHFE tes@osram.de (BB MEIBEEREBE).

® BHERREEERS SN NER (BRIF 15) £, HHBAK
B, BRTEEGMAEERER,

RESHRA , BETEERERRBMRAE,
RBERTRE , FRE 15BN EBREGBOAFRER. HHEH
BEARIR 15 AL | A EEME

WAL SRS , :sﬁéﬂ'@l_]ﬂﬁgﬁﬂﬁi%ﬁﬁ+4989/6213-33225&‘,
BIEFtcs@osram.de (BEMEZEFER).

BXRER

@ HEE ““\7} RS HHEIE|QF AFS | TSt ZR{A (TR 15)0f o4
7<.E=n,||:+ {3H A X8 Z&SIH F7HS0| ZutE HELICH RS A Y

[y o )
O| THX|™H -’F—ﬂ o 7HELct.
CHRb 15/ &3t E2{20| M| 9Ix|= &F E‘:*'EIHZF ChELICH b2 LK
CHRE 159] QIxlofl Cheh RtMIEH HEE S A MH|IA HEOIM o al £
&Lk
7|& 5491 2RIt 20| A| OSRAM T2 MH|A +49 89/6213-3322Lt tes@
osram.deZ E9| HHE LICt (DM E T3t (Pof L Sof X|§)).

@ nassauAazgnidannalnAuuunmassasuauazaniudanuas
nsyasuda (maiuuaa 15) YBITOLUN
mammsﬁmumsam \in TWdiusonaunansuasiaduiiud .
wumwinuumnnmumsmuum “diusamaunansiufazgnilaaing
mtmuamaamammmmaammuuaa 15 mmnmmmiaﬂmuﬂ‘lusnuum
uparriinvfiamuanaeiu
AayANIe ?huiumuwuu‘uaqmimﬂm‘ummaiuuaa 15 lusnoun vinu
~mmsm/|inu1mmnﬁuuusmssnuummam1u
mmnmuummuwmmnuﬂmmvmmumﬂuﬂ nsaURARDILHUNTI
UAN153nA1Uay OSRAM +49 89/6213-3322 w3a tcs@osram.de ( wha
auuauuanﬂ"n/mTvuiﬁww‘lummwaiuuuaummamqw)

OSRAM GmbH

Steinerne Furt 62

SAE 86167 Augsburg
IP69K G10526736 Germany
ECE R87 R7 04.06.14 www.osram.com

GUARANTEE (www.osram.com/guarantee)

NAME

ADDRESS

PRODUCT NAME, MODEL

DATE OF PURCHASE
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